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FISIUNEA. 
(R.; Fusiuuea сѳ se petrece între 

partidele din Dieta Ungariei însem
nează întărirea elementului maghiar. 

Afirmam aceasta chiar şi în faţa 
laudelor unanime ce i-se aduc lui 
Bànffy, că a fost cel mai neîntrecut 
naţionalist prira-ministru maghiar. 

Credem şi noi, ca prin căderea lui 
Bdrtffy s'a prăbuşit sistemul de vol
nicii brutale şi fărădelegi barbare. 
Politica lui naţională, secţia naţiona-
luuţilor cu întreg aparatul sëu, rë-
mâne insă. Aşa că curentul naţional, 
chiar „şovinismul nobil" (?) ce a ca
ractérisât regimul căzut, se va men
ţine. 

Prin urmare: venirea lui Szèll nu 
schimbă întru nimic politica naţionala 
maghiara. Ei se vor întări dar' cu 
atât mai mult, cu cât tonul acestei 
politici dacă nu îl vor da bolnăvicioşi 
ca Beksics şi silnici ca Tisza cel bă
trân şi cel tinör, ies însă în relief 
Apponyi şi Horănszky, cari deşi vor 
fi mai puţin agresivi faţă de naţio
nalităţi, pot s i fie însă o primejdie 
neasemănat mai mare pentru noi. 

Faţă de Viena elementul unguresc 
d'asemeni s'a întărit. Pentru-că dacă 
a fost în stare chiar şi un Bànffy să 
stoarcă concesiuni ca şcolile militare 
maghiare, cele zece statui şi alte lu
cruri cari toate au ridicat morala 
obştei maghiare şi a alimentat încă 
Intre ei curentul naţional, cum nu o 
sä câştige si mai mult încă un Szèll, 
încungiurat de un Apponyi, Szilágyi 
şi alte ilustrităţi ale vieţii publice 
ungare ! 

Dacă ei s'au întărit ('ear' naţiona
lităţile au slăbit) sub un guvern 
Bànffy, care cu adevërat se făcuse 
odios în opinia publică, cum să nu 
se întărească sub un guvern susţinut 
de tot ce naţia ungurească are mai 
ales ? 

Garanţia tăriei lor viitoare este mai 
[ales unirea şi înţelegerea ce se 

pune la cale între dînşii. 

Se credea, că vărsările de sânge 
şi atâtea atrocităţi ce Bànffy sëvîr-
şise încontra chiar a Ungurilor, a 
înveninat pe multă vreme vieaţa lor 
politică. Eată, vine însă Szèll şi-i 
adună la un loc pe Tisza şi Ap
ponyi, deşi d'un pătrar de veac ei 
s'au urît Intre dînşii ca cei mai mari 
duşmani. însuşi Bànffy va susţine, a-
lături de Horànszky, acelaşi guvern, 
vor lupta în acelaşi partid, deşi în
ainte cu câteva septămâni numai, se 
insultaseră de moarte. 

Şi să nu ne amăgim că fruntaşii 
maghiari au încheiat aceasta pace 
numai de sîlă, prin urmare, că unde 
cu sîla s'a pus ceva la cale, rod 
îmbelşugat anevoie o să fie. Nu ! 
Cine cunoaşte desinteresarea unui 
Apponyi şi horănszky, precum şi 
inteligenţa lor mare şi dragostea 
pentru poporul lor, cine cunoaşte 
trecutul lui Széli, care nu din vanitate 
s'a făcut şef al guvernului, ci din 
rîvnă, să sevîrşească lucruri mari, 

poate fi sigur că nouei formaţiuni 
politice direcţiune îi vor da ele
mentele cari sincer s'au unit, ear' 
nu d'alde Pulszky ori Gajáry, cari 
stau alături de noii tovareşi mai mult 
de sîlă de cât din dragoste. 

* 

Să vedem acum dacă există şi 
vre-o parte bună, pentru noi, în 
schimbarea aceasta de regim. 

Credem, în primul rond, că admi
nistraţia va fi ceva mai cinstită. Cu 
desevîrşire corectă, încât să nu mai 
iasă la iveală câte un Krivàny, la 
nici un cas nu. Iarba fiarelor nu o 
va fi avênd nici Széli, ca să schimbe 
peste noapte firea conaţionalilor sei. 

Justiţia, faţă de noi naţionalităţile, 
va fi tot ca până aci: influenţată de 
consideraţiuni politice. 

La afacerile bisericeşti şi şcolare a 
rémas tot Wlassies. Asupra scumpei 
noastre preoţimi şi înveţâtorimi sabia 
lui Damocle continuă deci să atîrne 
şi de aci încolo. 

Singura speranţă şi aceasta însă 
ca o slabă licărire, ѳ că poate printr'o 
lege electorală mai cum se cade să 
ni se facă posibila o luptă parlamentară. 
Am găsi atunci calea pe care pornin-
du-ne, am putea părăsi pasivitatea, 
care dacă ne-a ferit de multe corup-
ţiuni, apoi a avut şi influenţe păgubi
toare. Am scăpa astfel şi din impasul 
politic, în care ne aflăm atât în urma 
slăbiciunilor noastre cât şi a greutăţilor 
nenumerate pricinuite de guvernele 
ce s'au eucedat. Nici în acest punct 
însă nu-i permis să ne facem ilusiuni. 
Pentru-că, vorba amicului nostru Sla
vici, ori cât ar fi de europeni chiar 
un Apponyi ori Széli, atâta solicitudine 
pentru adevër şi echitate nu vor fl 
avênd nici ei, în cât din propriul lor 
indemn să ne facă şi pe noi părtaşi 
de drepturile constituţionale ce ni-se 
cuvin în stat. Mai ales când idealul 
lor politic este formulat aşa fel, că 
ori-ce întărire a noastră ei o consideră 
ca o slăbire a çtatului unitar naţional 
maghiar. 

Nu e deci vorba de a sta în spec-
tativă faţă de fusiune şi noul guvern, 
ci să ne punem pe lucru din toate 
puterile. Dacă ei au fusionat, cum 
să nu ne unim forţele noi, cari n'a-
vem de împărţit toloase, ci de tras 
ponoase d'a duce luptă de apărare ? !... 
Dacă ei s'au întărit în sus, este mij 
loc să ne apropiem şi noi de Coroană. 
Dacă au uitat divisiunile ei, a căror 
partide au stat în rësboiu continu 
şi crâncen un pătrar de veac, ear 
şefii partidelor au ajuns la luptă cu 
mâna înarmată, cine o să fie atât de 
meschin între noi, în cât în intere
sul poporului asuprit să nu'şi calce 
pe inimă, şi bărbaţi din acelaşi par
tid, cu aceleaşi aspiraţiuni, să nu'şi 
strîngă minţile şi gândul cel bun, 
din uimă, de care ajutat, Românul 
a săvîrşit atâtea lucruri mari?! 

De mortuis — nisi male. Bartha Miklós^ 
în » Magyarország' de Dumineca trecută, 
despre căderea lui Bánfty scrie : 

.Acest sistem purta necesarminte pe 
frunte-i pecetea necinstei. Pentru ce ? 
Fiind-câ toate elementele succeselor lui îşi 
tiveau obârşia lor în minciuni grosolane. 
Arta de ocârmuire degenerase in pescuire 
» stematică cu undiţa, pe fiecare undiţă a-
nancată atêrnau nişte lozinci binesună 
ioare. 

.Liberalismul, s tat naţional, întărirea 
încrederii între naţiune şi Coroană, uni
tatea de stat, democraţia, bunăstarea ob-
ş'ească maghiarizarea. Aceste şi alte lozinci 
sv aflau pe undiţă ca nişte rîme "... 

§ Ы în Austria. Recrutarea de ăst an din 
coh în Austria, se ta întâmpla pe basa legei 
din anul trecut, care e prelungită acum prin 
ordonanţa împerătească scoasă pe temeiul § 
14 al Constituţiei cisleitane 

Conferenţe şi programe. 
Budapesta, 28 Februarie. 

Astă seară toate partidele din parla
ment au ţinut eonferenţele pentru a ra
tifica prin concluse compromisul încheiat 
înirs oposiţie şi Széli, care a sos t azi 
dirnneaţă, din Viena ; după amiazi s'a 
ţin \d primul consiliu de miniştri, în care 
şeful cabinetului a desvoltat programul 
guvernării. 

Seara s'a dus la conferinţa partidu
lui guvernamental, unde d'asemenea si
tt c:xpus programul, a cărui basă este : 
a ţine ferm şi tare la artic. de lege 
XII din 1867, dualismul, căci numai 
pe basa aceasta se poate réalisa idealul 
fierărui maghiar : zidirea statului unitar 
naţional maghiar. 

Au mai vèrbit vice-presidentul parti
dului, Lukacs Bêla şi Tisza István, 
care 'şi-a exprimut teama, că nu vede 
destule garanţii în modificările regula
mentului Dietei pentru-ca să fie făcută 
cu neputinţă „obstrucţia tehnică". 

Compromisul a fost primit. 
Tot aşa partidele oposiţionale în eon

ferenţele lor respective. Se vorbeşte că 
cele doue fracţiuni inăependiste se vor 
cordopi, eară kossuthiştii au mai hotă 
rît, că se lapădă de ziarul „Eqyetértés" 

In conferenţa liberalilor, la sfîrşit, 
presidentul Podmanczky a cetit scrisoa
rea disidenţilor, prin care anunţă că re-
îniră în partidul-mumă. 

DREPTURILE LIMBILOR. 

Am făcut amintire despre raporturile de 
limbă din Helveţia, cari astăzi se iau drept 
directive 1л încercările de delăturare a 
conflictelor din Austria. Ne-am procurat 
revista .Die Zeit*, în care a apărut stu
diul consilierului Curţi şi din care am re
produs şi noi un fragment după foile ger
mene, cari au relmproepëtat chestiunea, 
tuni prea actuală. Publicăm astăzi întreg 
articolul menţionat, fiindcă pe lângă că ne 
pri sintă date interesante despre consânge
nii noştri Romanşi, ne dă material de gân
diri asupra stărilor noastre de acasă. El
veţia, acest mic Eldorado, unde libertăţii 
lice bilor nu se pun hotare ruşinoase, unde 
pâ"ă şi dialectele se respectă, poate fi cu 
adftvörat pildă nu numai pentru Austria 
prroriu zisă, ci pentru întreaga Monarchie. 
Ncna i asigurarea drepturilor de limbă, 
după felul constituţiei elveţiane, va putè 

stabili echilibrul In Monarchia noastră ş 
va putea tempera agitaţia dintre po
poare. 

In lungul curs al luptelor noastre naţio
nale s'au găsit bărbaţi, cari la diferite o-
casii au făcut declaraţii In sensul acesta, 
dar' declaraţiile lor n'au fost luate în samă 
de cercurile competente. 

Toate adresele noastre, memorii, peti-
ţiuni şi alte jalbe, cer asigurarea nu nu
mai a limbei noastre, ci afirmarea caracte
rului poliglot al Monarchiei, drepturi egale 
pentru toate limbile. 

Ear' In era absolutismului, înainte de a-
nul 1865, comparaţia cu stările din Elveţia 
şi dorinţa de a vedé Introduse aceleaşi ra
porturi de limbă, erau la ordinea zilei intre 
Români. 

In Februarie 1861 s'a ţinut la Alba-Julia 
o conferenţa, care române memorabilă în 
luptele noastre pentru drepturile limbei. 

Conf irenţa aceasta fusese convocată de 
noul cancelar al Transilvaniei, baronul Fr. 
Kemény, cu scop de a împăciul naţionali
tăţile. Aici archiereii Alexandru St. Şuluţiu 
şi baronul Şaguna au rostit cuventări ener
gice în limba românească, insistând asupra 
limbei noastre. ,8ă nu ne mirăm că toţi 
îşi descoper opiniunea în limba lor naţio
nală* — zise Şaguna — .căci dacă deose
birea limbilor este pedeapsă după testamentul 
veciiiu, după testamentul nou ea este darul 
lui Dumnezeu. Deosebirea aceasta represintă 
patria şi naţionalitatea'. Ear' Metropolitul 
Şuluţiu vorbi în aceeaşi conferenţa: ,Fără 
naţionalitate nu e cu putinţă nici o liber
tate adeverată. Dacă Maghiarii şi Saşii 
au drept de a esista ca individualităţi, ca 
corpuri naţionale politice, apoi acelaşi drept 
tl pretind şi Românii pentru sine, adecă în 
sensul vechiului federalism transilvan, elve
ţian'. . . 

Cel-ce la noi s'a preocupat mai mult de 
chestiunea limbilor şi de deslegarea ei în 
sensul stărilor din Elveţia a fost George 
Bariţ. 

In privinţa aceasta găsim informaţii în 
scrisorile publicate la finea volumului al 
IlI-lea din istoria sa. 

Iu Noemvrie 1862 Bariţ făcu la Sibiiu 
cunoştinţa baronului Reichenstein, vice
cancelarul transilvan, bărbat de încredere 
al curţii şi cu dragoste faţă de causa naţi
onalităţilor. In discuţiile politice cu acesta, 
Bariţ li spuse „că din punctul nostru de 
vedere chestiunea cea mai importantă pentru 
o ţeară poliglotă, ca şi a noastră, este 
chestiunea limbilor, că însă eu (Bariţ) vëd 
deslegarea ei practică, sănetoasă şi sigură pe 
veacuri ca în statul Elveţiei*. 

Baronul Reichenstein, însufleţit de ideia 
Iui Bariţ a şi studiat chestiunea. Ajuns la 
Viena s'a pus în conţelegere ca consilierul 
ministerial Meyer, născut din Elveţia. Acesta 
îi elabora doue memorii, unul privitor la 
raporturile de limbi, ear' celalalt la stările 
de drept din Elveţia. Amendouö aceste 
schiţe baronul Reichenstein le trimise şi lui 
Bariţ spre informaţiune şi pentru a orienta 
pe politicianii Români asupra tuturor acelora. 
Şi lucrul cel mai important este că guvernul, 
austriac era în acel timp gata a face con
cesiuni în sensul Informaţiilor trimise Iui 
Bariţ. „Eu ered, întnCcât îmi este cunoscut, 
că şi vederile guvernului conglăsuesc, în tră
sături generale, cu raporturile între limbi din 
Elveţia, cum sunt ele descrise în schiţa de 
de mai sus*, — scrie Reichenstein în lunga 
sa зсгізоаге din 13 Februarie 1863, 
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In aceleşi scrisori Înaltul funcţionar gu
vernul constată necesitatea, că pentru In
troducerea stărilor federale din Elveţia la 
noi, e nevoie şi de un nou arangiament 
teritorial, de o nouă împărţire a cercurilor 
şi a comitatelor, mai corespunzôtoare inte
reselor singuraticelor naţionalităţi. 

Dacă aceste acţiuni n'au dus la resultate 
positive e de vină impregiurarea, că In 
curênd era absolutismului german a trebuit 
s'á înceteze şi că legăturile dintre bărbaţii 
noştri politici şi bărbaţii binevoitori naţi
onalităţilor au fost zădărnicite prin politica 
reacţionară a Maghiarilor. 

Astăzi însă, când în Austria se iveşte 
chestiunea limbilor în forma cum noi atât 
de des am scos-o în evidenţă, trebue să 
reluăm şi noi firul de unde l'am lăsat, 
constrînşi de o politică de teroare. Eată 
de ce articolul Informativ asupra drepturi
lor de limbă în Elveţia e atât de actual 
pentru noi. 

Cuprinsul articolului Jin „Die Zeit", 
scris cum amintirăm, de consilierul Curţi, 
este următorul : 

M'aţi învitat să vă scriu asupra .chestiu-
nei limbilor în Elveţia*, şi mö hotărîaem a 
'mi întitula astiel articolul meu. îmi veni 
însă în minte, că — mulţumită lui Dzeu — 
o astfel de chestiune nici nu esistă. încât 
priveşte însă drepturile limbilor îa relaţiunile 
oficiale aîe Elveţiei, acele se pot constata, 
stabilite fiind atât prin us cât şi prin cor-
poraţiunea legislativă. Şi fiindcă înjprivinţa 
asta nu esistă nici un cod al dreptului pu
blic elveţian, care ar putea servi cu sufie-
ciente desluşiri, am adunat însu'mi toate 
legile şi ordinaţiunile şi am consultat esperţi 
dintre locuitorii cantoanelor mixte. 

Coiifederaţiunea elvetică posedă doi arti
col' de lege, referitori la drepturile limbi
lor. Unul aună tecstual astfel : .cele trei 
limbi principale ale Elveţiei, cea germană, 
franceză şi italiană, sunt limbile naţionale 
ale < ^nfederaţiunei." Celalalt articol dispune, 
CP. ia alegerea membrilor In curtea cu ju
raţi (Bundesgericht), alegere efectuită de 
consiliul federal, .să se observe strict princi
piul,, ea toate trei limbile să fie représentais. * 

După ultimul recensement la 1888, s'au 
constatai în Elveţia 2,083.000 Ger-
maEi, 635.000 Francezi, 155.000 Palieni şi 
38.000 Romanşi. Germanii vin în atingere 
cu Fi. tîcezii în părţile vestice ale terii, 
unde cantoanele Berna, Freiburg şi Wallis 
sunt compuse din populaţiune francesă şi 
germtină. Pe Italieni îi găsim în cantonul 
Tessin şi în cele trei văi din cantonul Gran-
bündt n, In Misocco, Bregaglia şi Poschiavo. 
Sub Romani (Romanşi) se înţelege numërul 
acelor locuitori din Granbünden, cari vor
besc dialectele rhăto-române. E de sine Înţe
les, cit limba acestora nu s'a putut proclama 
drept limbă naţională, fiind cercurile lor 
prea mici cu toate astea însă Romanşilor se 
împărtăşesc toate disposiţiile consiliului în 
traducere, ear' o operă eminamente poliglotă 
este constituţia promulgată la 1874 împre
ună eu o proclamaţiune în toate limbile 
Elveţiei. 

Foaia federală, care apare în Berna, pu
blică toate legile şi disposiţiunile, toate des-
baterile consiliului, rapoartele comisiunilor 
etc. în limba germană. Acelaş conţinut se 
publică în foaia oficială franceză , Feuille 
Federale.* O ediţie italiană încă nu esistă, 
dar s'au luat mësuri ca nici traducerile ita-
liane за nu lipsească. In curtea cu juraţi, 
cum amintirăm, cel puţin un membru tre
bue să fie de pe teritoriul limbei italiene. 
Actele, înaintate în limba italiană consiliu
lui, ь«' traduc în cea germană şi franceză, 
ear' lëspunsul se comunică tot în limba 
italiană. La acestea adaug, că înaintea curţii 
cu juraţi din Elveţia limba italiană are drep
turi absolut egale în celelalte. Astfel bună
oară s'a tmtêmplat cu ocasia,tulburărilor din 
Tessin, mai anii trecuţi, căIntrunindu-se jura
ţii la Zurich, şedinţa a fost presidată de Olgiati 
din Poschiavo, acusaţii caşimartorii ascultaţi, 
fiind toţi Italieni, au depus fasiunile în lim
ba lor, ear presidfjntul a tălmăcit el Insuş 
juriului compus din Germani, fasiunile din 
italieneşte In nemţeşte. 

In sfatul terii se foloseşte fiecare mem
bru de limba sa maternă. Romanii vorbesc 
de obiceiu nemţeşte, fiind-că au cultură nem
ţească, ear' Italienii, fiind puţini, prefer şi 
ei ь vorbi nemţeşte sau franţuzeşte. Astfe 
dintre Romanşi (sau Romani) : deputaţii 
Derirtins şi de Planta vorbesc nemţeşte, 
Peö„-azeini şi Stoppani din Tessin vorbesc 
frai-ţuzeşte, Reali nemţeşte, ear' radicalu 
Sire en franţuzeşte. 

Consilierul ultramontan Respini Insă îşi 
ţine f.traşnicile sale filipice in contra consi

liului federal în limba lui Dante, ear' pen
tru a fl mai bine înţeles se folosia de mai 
multe cuvinte de origine latină, decât li 
permitea idiomul limbei sale. Membrii con
siliului depun jurământul în cele trei limbi 
naţionale. Cuvintele presidentului, de câte 
ori face vre-o observaţiune sau comunicaţi-
une şi de câte ori dispune votarea, — se 
traduc din limba nemţască în cea franceză 
şi viceversa. De regulă şi referadele comi
siunilor se fac în toate limbile. Cuventările 
Insă se traduc numai când se exprimă do
rinţă deosebită. Procesul verbal stenografie 
conţine cuvântarea fiecăruia în limba în care 
a fost rostită. 

Nu îmi aduc aminte a fi auzit cândva 
ridicându se acusă împotriva acestei în
tocmiri. Odinioară, înaintea anului 1798, 
vechia conferaţiune a celor 13 cantoane 
avea ca limbă oficială cea germană. După 
ce însă părţile franceze şi italiene ale 
Elveţiei s'au constituit şi ele In cantoane, 
[mai înainte formau aşa numite „Vogtei"), 
franceza şi italiană sau impus de sine. 
Procesul acesta s'a indeplinit atât de iute, 
fiind-că pe timpul revoluţiunii, limba fran
ceză se vorbia mult în toate clasele supe
rioare. Cu toate aceste Insă a fost un 
timp când earăşi a preponderat 1. germană, 
până ce constituţia din 1848 a Introdus 
stările, cari sunt şi astăzi în stăpânire. 
Astăzi numai acea vină se mai bagă, că 
traducerile franceze prea sunt slabe, for-
mându se un fel de .Français Fédéral*. 
Dar' în chestiuni de stil să nu fim prea 
scrupuloşi, căci astfel uşor ara putea con
stata şi o nemţească proprie şi puţin de
generată, cum se vorbeşte In cousiliul 
federal. 

In cantonul Granbünden se vorbesc nu 
mai puţin de cât 4 limbi. Aici locuesc 
44.000 Germani, 14.000 Italieni şi 37.000 
Romanşi, amintiţii mai sus. Intre aceşti 
din urmă unii vorbesc dialectul romanşi, 
ear' alţii dialectul engadin, numit şi ladin. 

Aceste doue dialecte vin socotite In acea 
grupare de limbi, cari sunt proprii munţilor 
rhaetiani, dar' n'au nimic comun cu limba cea 
moartă a vechilor Rheţi. Ca In Elveţia 
se mai găsesc dialectele aceste şi în câteva 
părticele ale Austriei. Cu toată înrudirea 
lor aceste dialecte atât sunt de diferite, 
încât Romanşi nu Înţeleg pe Ladini. Di
alectul romanş se aseamenă mai mult cu 
limba română, ear' cel ladin cu limba spa
niolă prescurtată. In valea din Oberhalb-
steiu, dialectele aceste se întâlnesc, fiind 
ambele vorbite de poporaţiune cu aceeaşi 
facilitate. De observat e că Romanii sunt 
divisaţi In doue confesiuni, partea romanşă 
e protestantă, ear' cea ladină e catolică. 

Deja în şcoalele poporale Romanii învaţă 
limba germană şi numai oamenii bëtrâni 
n'o cunosc. Romanii protestanţi ştiu mai 
bine,nemţeşte fiindcă adeseorili-sepredică 
In limba aceasta, pe când catolicii din Ober
halbstein şi-au păstrat mai bine idiomul na
ţional. Pentru aceea acest idiom e şi Intro
dus ca limbă oficială pe lângă cele italiană 
şi germană. 

Deputaţii romanşi se folosesc în şedinţe 
mai mult de limba germană; vorbiri în 
limba lor maternă ţin numai pentru a afir
ma existenţa şi vitalitatea ei. 

Guvernul terii corespondează cu autori
tăţile în deobşte în limba nemţască. Insă 
adeseori se tntemplă că primăriile comune
lor romanşe resping asemenea corespon
denţe cu următoarea glosă: Nus intelgein 
bucea tudest ~ nu înţelegem nemţeşte* ! 
După acestea guvernul e obligat a comunica 
cu suveranul seu în limba aceluia. 

Limba In oficii şi tribunale In comunele 
şi cercurile curat romanice este esclusiv 
dialectul lor. Astfel se conduc protocoalele 
şi se aduc sentinţele numai în dialectul ro
manş în Oberland, Oberhalbstein şi Oberen-
gadin. In cercul Ilanz, unde poporaţiu-
иеа e mixtă, 'i se dă precădere limbii nem
ţeşti. 

In cantonul Berna s'au decretat prin con
stituţie ea limbi oficiale franceza şi ger
mana. Toate legile, decretele, ordinaţiunile 
şi hotărlrile se publică în amêndouë, deşi 
Germanii formează absoluta maioritate a 
cantonului. Comunicaţiunile cu locuitorii 
francezi se fac în limba lor maternă. In 
marele consiliu vorbesc în limba in care 
vor. E de notat că aici Germanii îşi vor
besc dialectul lor, anume .berndeutsch.* Lo
cuitorii din Berna ţin la dialectul lor ca şi 
Hollandezii şi Flamanzii. Stenograful ger
man al marelui-consiliu din Berna trebue 
prin urmare să fie foarte iscusit, pentru a 
urmări şi acest dialect german. 

Despre limba folosită la tribunalele fede
rale găsim esplicaţie in codsl de procedură 
civilă şi criminală. In legea procedurei ci
vile se zice: 

.Locuitorii cercurilor germane se vor a-
dresa primei instanţe în limba germană, ear' 
Francezii In limba lor. Asemenea le stă 

partidelor în liberă voe a se folosi de ori
care limbă a terii, când se adresează curţii 
de apel şi de cassaţiune". 

„Dacă e ca la acte se se alăture şi vre-un 
document in limba streină, fiecare partidă 
e silită a se îngriji de o traducere în limba 
cercului respectiv, ear traducerea va fi tot
deauna verificată prin.judecător sau esperţi." 

Privitor la procedura criminală aflăm ur-
mëtoarele : 

„Investigaţiunele precum şi întreaga pro 
cedură se fac in cercurile germane în limba 
nemţască, ear unde prepondereazâ France
zii in cea franceză. înaintea curţii de a-
pel şi de casaţiune, precum şi înaintea 
camerei criminale şi a celei poliţiale stă 
ÍD voia partidelor a se folosi de ori care 
limbă din ţară." 

Aceleaşi raporturi sunt in cantoanele de 
doue limbi Freiburg şi Wallis. Consilierii 
discută in amêndouë limbi. Publicaţiunile 
se fac nemţeşte şi franţuzeşte ear în co
munele curate In limba lor. Freiburg mai 
are hotărârea specială, ca toti membrii con
siliului să cunoască amêndouë aceste limbi, 
— o disposiţiune care astăzi e superfluă, 
fiindcă ori ce om cult din Elveţia ţine să 
cunoască limbile civiliaste şi mai ales limba 
acelor cu cari zilnic vin în atingere, pe ca
lea aceasta drepturile de limbă in confede-
raţiunea Elveţei sunt garantate in toate 
cantoanele ei şi poate mai mult prin tran-
diţie decât prin lege. Prin aceasta insă nu 
voim a susţinea, că suntem cu desevârşire 
lipsiţi de mici frecări, mai ales in punctele 
unde doue diferite idiome se întâlnesc. 
Dar lupta de limbi in Elveţia e liniştită şi 
fărăsgomot, fiind-că, precum aţi 4vezut, toate 
limbile se bucură de acele drepturi, pe cari 
necesitatea si dreptatea le au reclamat. 

DIN ROMÂNIA 
Finanţele teri. 

La 31 Decemvrie 1898, încasările se ri
dicau la 169. 971. 150 lei. pe când în e-
poca corespunzătoare a exerciţiului prece
dent de abia atingeau cifra de 146. 506.000 
Iei. In exserciţiul curent s'a încasat, prin 
urmare, cu aproape 23 milioane şi jumëtate 
mai mult. 

Plăţile de asemenea sunt superioare ce
lor din anul precedent cu mai bine de 3 
milioane şi jumëtate. 

Excedentul bănesc le această dată era 
de 13 milioane 389 mii lei. 

Stările în Francia. 
Paris, 28 Februarie. 

.Le Journal* scrie, că printre hârtiile 
confiscate cu prilegiul perchisiţiunilor domi
ciliare s'a dat de o listă cu numele per
soanelor care erau designate, ca în cas de 
reuşită a loviturei de stat să ocupe posturile 
prefecţilor şi ale altor funcţiuni actuale. 

.Figaro* spune, că printe hârtiile confis
cate s'a aflat întreg planul despre organi-
sarea viitorului regim monarhic, precum şi 
numele celor pe cari ducele de Orleans îi 
designase ca funcţionari când se va întoar
ce ca rege la Paris. Foaia însă nu crede, 
că se poate dovedi conspiraţia, deşi s'a gă
sit şi o scrisoare destul de încărcătoare, în 
care se spune: .Caută să afli, generalul 
X. este oare gata de acţiune ? Dacă da, 
dă'mi imediat de ştire şi eu ţi voiu trimete 
rëspuns. Atunci toate ar merge bine". 

.Petite République* scrie, că Buffet, re
présentante în Paris al ducelui de Orleans, 
a spus, că dacă cercurile competente cred, 
că el e complice în vr'o conspiraţie, cere 
să fie tradus înaintea justiţiei. 

Mai multe ziare, în special .Rappel* 
scriu, că hârtiile confiscate la Buffet, dove
desc în mod nedubitabii o conspiraţie orlea-
nistă. Din hârtiile acestea reiese, că şi 
domnitorii din streinătate au dat bani pen
tru lovitura de stat, pe care ar fi trebuit să 
o severşeaşcă un general în activitate. Orlea-
niştii trebueau să păşească pe terenul acti
vităţi, când acest general ar fi devenit mi
nistrul de roabei, ceea-ce se putea aştepta 
In cel mai scurt timp. Dérouléde însă a 
stricat totul. 

Londra, 28 Februarie. 
Şi aici s'a dat de urmă unei conspiraţii 

asemenea celei orleaniete din Paris, numai 

că aci Bonapartişţi lucrează la doborîrea 
repeblicei şi restaurarea Imperiului in Fran
cia. Au hotărît a cumpăra un numër oare
care de foi franceze în p^eţ de 10 milioane, 
pentru propagarea ideiei lor. 

Bilanţul imperiului Britanic. 

Sir. R. Giffen, unul din cei mai eminenţi 
statisticieni ai Angliei a depus de cnrând, 
la Institutul regal al coloniilor, bilanţul 
imperiului britanic delà 1871. Lucrarea 
aceasta, de o importanţă netăgăduită, a 
produs pretutindeni o adâncă impresie. 

Populaţia totală a imperiului britanic se 
urcă astăzi la 407 milioane de locuitori, 
din cari 50 milioane de Englezi. Cifra 
aceasta represintă a patra parte din popu
laţia globului. Delà 1871, populaţia impe
riului s'a sporit cu 125 de milioane. 

Englezii, adică locuitorii Angliei, Canadei 
şi australiei, unde rase indigene mai că nu 
esistă, s'au înmulţit cu 12 milioane şi ju
mătate, adecă 33 la sută dm cifrele deia 
187І. 

Supuşii, adecă locuitorii Africei engleze, 
ai Indiei şi ai micilor colonii, s'au înmulţit 
cu 112 milioane şi jumëtate, mai ales pe 
cale de cucerire ; sporirea represintă 46 la 
sută. 

Impositele Imperiului produceau In 1897 
un venit total de 6 miliarde şi jumëtate, 
din cari 3.700 milioane procurate de Englezi 
şi 2 700 milioane procurate de supuşi. Spori
rea, de la 1871, e de 3 miliarde, din cari 
Englezii plătesc 1.600 milioane. Supuşii 
plătesc 98 la sută şi Englezii 69 la sută 
mai mult ca în 1871. 

Cifra importului şi exportului pentru Im
periul întreg se urca In 1897 la 35 miliarde : 
26 miliarde în ţerile supuse. Comerţul în 
Anglia, în Canada şi în Australia a sporit 
cu 31 la sută delà 1871 ; în ţerile supuse 
a sporit cu 115 la sută. 

Ştiri despre Andree. 

Citim In Neue Freie Presse. 

Ştirea trimisă la începutul lunei Februa
rie din Krasnojarsk (Siberia) că în distric
tul Ienisái au fost găsite de cătră Tunguşi 
trei cadavre, despre cari se кісеа că sunt 
ale lui Andree şi tovaroşilor sëi, a fost 
considerată, după cum ştie, de cătră mai 
multe ziare, ca neîntemeiată. 

Berliner .Localanzeiger" primeşte diu Pe
tersburg următoarele: 

.Monitorul Siberiei" publică o scrisoare în 
care se vorbeşte despre Andree. Scrisoarea 
aceasta e delà un venător foarte cunoscut 
în Krasnojarsk, cu numele Lialin. 

Iu iarna aceasta Lialin, meigôrid la 
vânătoare, a găsit la o depărtare de 350 
de verste de Krasnojarsk şi de 100 de 
verste de cea mai apropiată spăletoare de 
aur, un balon spart si în el trei cadavre, 
din cari unul cu capul spart. El pregăteşte 
o expediţie până la acel loc, unde nu se 
poate merge de cât cu patinele. De ase
menea, nici drumul de la punctul unde 
a'au găsit cele trei cadavre până la cea 
mai apropiată spăletorie nu se poate face 
de cât cu patinele. 

Redacţia .Monitorului Siberiei* cunoaşte 
bine pe autorul scrisorei. 

Ştirea aceasta e desminţită. Dup* cum 
se scrie din Varşovia, „Kurjer Warszawski" 
a rugat telegrafic pe directorul minelor din 
nordul Ienisseiului Barişnikow, să exami
neze oficial ştirea. 

Acest ziar a primit următorul rëspuns : 
„Ştirile despre descoperirea expediţiei lui 
Andrée, *în guvernamentul lenissei, sunt 
născocite şi neîntemeiate". 

P a r t e a l i t e r a r ă . 

Românii din Istria. 
Ziarul Italian „II Picolo" din Triest publică ur

mătorul articol foarto important despre populaţia 
românească din Istria. 

E vorba de a deştepta spiritul naţional 
amorţit al unui popor, care din nenorocire 
a perdut până şi conştiinţă proprie invi-
dualităţi naţionale ; mai mult de cât atâta : 
în mare maioritate el s'a confundat cu po
porul slav, acceptându i limbagiul, obice
iurile şi datineie. 

Am cercetat cele ce s'au scris acum trei
zeci de ani asupra Românilor din Istria 
superioară şi centrală, şi le-am confruntat 
cu Informaţiile noastre actuale relative la 



3 

; această populaţie. Comparaţia este, dacă 
i nu desastruoasă, dar' foarte tristă : sate 

Întregi cari acum treizeci sau patruzeci de 
ani afirmau încă cu mândrie originea lor 
ilustră, azi sunt stăpânite de slavi şi s'au 
adaptat ia vieaţa slavă. 

La 1860 Kandier a calculat că ar fi 
lO.OOO.de Români în Istria superioară şi 
•In valea rîului Quieto, locuind satele No-
vacracina, Danne, Delenie, Gelsane, Sa-
piane, Mune, Lipa, Cosiana, Rupa şi altele. 
Numele acestor localităţi sunt mai toate de 
origine romanică. O peatră monumentală 
atesteazä ea teritoriile aceste au fost 
distribuite de cătră Impöratul Claudiu prin
tre soldaţii din legiunea lui Aulu Plautio. 
Archeologii mai găsiră aci o mare mulţime 
de pietri, inscripţii, morminte, monete, ro
mane dovedind nu o trecere repede a cu
ceritorilor Iura ei prin aceste locuri, ci chiar 
că elementul latin a fost autohton aci. 

Azi Insă mimai Sejane (600 locuitori) Îşi 
mai afirmă Încă naţionalitatea română. Şi 
este adevërat de plâns că copii din co
muna Sejane, v r e o 70, sunt siliţi să fre-
cuenteze şcoala aiavă din Muno (alt sat 
unde sub deasa cenuşă slavă mai svă'cneşte 
de sigur f:n:ul vechei latinităţi). 

Pânâ acum câte-va decenii, toate aceste 
sate mai sus numite erau lipsite de şcoli 
de preoţi, de medici. Ele cunoşteau, ca au
toritate, numai pe perceptor şi pe jan
darmi. 

De curând se introduseră şcoli In aceste 
localităţi — insă şcoli slave. Şi când epis
copii din Tnest băgară de seamă că sa
tele astea n'aveau preoţi, trimise acolo cle
rici — slavi. 

Românii cari totdeauna fuseseră maltra
taţi, batjocoriţi şi porecliţi, au primit făiă 

j resistenţă şcolile şi preoţii cari aveau să-'i 
). desnaţionalis'eze ; şi, generaţLle noui cres
cură în neştiinţa originei lor, dacă nu chiar 
m dorinţa de a face să fie uitată această 
origine, ca o pată deaonorată. 

Dar' dacă instrucţiunea din şcolile slave 
le-a pus în gură o limbă slavă — în care 

) totuşi sunt multe cuvinte româneşti, — nu 
a putut însă să le schimbe tipul^ fisic ; lo-
cuitorii satelor amintite au acelaşi tip : sunt 
bruni, cu păr negru şi creţ, ochii negri 

I vioi, inteligenţă deşteaptă, vicleni şi mân
dri. 

A redeştepta în acele populaţii conştiinţa 
originei lor latine, ar fi operă lungă şi 

[ grea, dar nu imposibilă. Instituirea unei 
\ şcoli româneşti şi italiane la Segano ar 
? putea fi semnalul deşteptărei în întregul 
[ acest vast district. Şcoala ar trebui să fie 
I bilinguă, pentru ca să aibă şi succes prac-
i tie, familiarisând pe copii cu limba italiană. 
\ vorbită în cea mai mare parte a provinciei. 

De altminteri, locuitorii din Mune, Gelsane, 
Sapiane, Cosiane, Sejane, etc. vorbesc deja 

. destul de bine italieneşte, mulţumită ra-
; portuiui lor continu cu Trieste şi Fiume. 

Mai puţin uşoară ar fi redeşteptarea con-
I ştiinţei naţionale, de veacuri amorţită, a lo-
І4 puitorilor din valea Quietului: din satele 
ÄSlum, Raspo, Dolegnaves etc. Dar greută-
jjşţile n'ar trebui să ne descurajeze în opera 

sfântă de a salva din complectă desnaţio-
' nalisare anele fragmente, nu nevrednice, 

ale marei familii latine. 
Pentru a avea institutori ai şcoalelor ro-

mâno-italiane, ce ar trebui deschise în a-
caste sate, s a r putea lua din Berdo şi Se
jane (localităţi încă pe faţă româneşti) câţi-va 
tineri inteligenţi, şi aceştia së fie trimişi 
sä studieza mai întâiu la Bucureşti şi apoi 
într'o şcoală normală din Italia. Pentru a 
obţinea acest résultat sunt de ajuns câţi-va 
ani. Sacrifiiciile de bani nu vor fi de sigur 
în zădar : să se remarce că în Valea Arsă 
sunt peste 4000 de Români, din care 7 o-
ptimitrec drept croaţi sau slavi, şi tot attţia 
şi tn districtul Pinguente şi Castelnovo. 

NOUTĂŢI 
kruá, 1 Martie u. 1899. 

La sfîrşitul articolului de fond de 
eri s'a strecurat in doue locuri cu-
ventul „naţională" (e vorba de au
tonomie) in loc de teritorială, ceea ce 
de altfel insuşi cititorii vor fi recti
ficat, deoare-ce în articol se pledează 
pentru autonomia naţională ear' nu 
pentru cea teritorială. 

Ştire personală. Cu trenul de azi-dimi-
neaţă, I. P. S. Sa mitropolitul Ioan Meţianu 
a sosit în Arad, venind delà Budapesta. • 

Căderea guvernului a fost serbătorită în 
Budapesta cu mare alaiu. Alaltăeri seara 
.patrioţii* s'au adunat adică la Vámház, pe 

cheiul Dunării şi d'acolo cu nvisică şi ma-
salale (făclii) au plecat pela cluburile opo-
siţionale, unde s'au ţinut discursuri înflăcă
rate. La clubul Kossuthist a respuns Ko
ssuth Ferencz, care a zis că de când Unga
ria e tn relaţiuni de dualism cu Austria, 
este ca strlnsă intr'o cămaşe de forţă. La 
clubul apponyist a гезрипз Szentiványi, la 
cel ugronist au vorbit Polonyi şi Bartha, la 
cel poporal contele Zichy János. 

Toţi sunt veseli că a căzut Bànffy şi 
os de ros se va mai da şi — altora. 

Prigonirea Slovacilor. Privitor la inten
tarea procesului cel mai nou, de care am 
vorbit în numërul dublu, eacă ce scrie 
,Nâr. Noviny" Intre altele : 

.Tot ceea-ce ara reprodus din revista 
cehică, nu sunt decât nişte scrise informa
tive, a căror cetire pentru ori-care Slovac 
tn curent cu cele-ce se petrec, este aşa zi-
eeud de prisos, căci autorul articlilor, pro
fesorul universităţii din Cracovia, / . Bau
douin de Courtenay, referează acolo nu
mai lucruri vechi, noue tuturora cunoscute 
scoase din isvoare slovace, tipărite aci la 
noi, îa Ungaria, fără nici o supërare. Cel 
ce măcar pe suprafaţă cunoaşte istoria 
mişcărilor slovace în ultimii 50 de ani. nu 
îşi trage nici un folos din articolii profeso
rului, fiind acrişi pentru Cehii neorientaţi 
şi pentru Polonezii şi mai neorientaţ i . . . 

„Cum a putut „Nar. Noviny" să aţlţe 
prin aceste estracte — asta de sigur o 
ştie numai dl procuror singur, ear' pe cine 
a putut „aţîţa", asta desigur nu o ştie 
nici dînsul. . . 

.Nu-i oare absurditate? Şi absurditate 
groaznică" ! . . 

Autorul articlilor, profesorul susnumit. 
a fost adecă în luna August a. tr. în Tr.-
Sz.-Martin, unde a luat parte la serbările 
ce se ţin acolo în fiecare an, pe timpul 
adunărilor generale ale .Reuniunei femei
lor slovace*. Atunci încă profesorul Bou-
douin de Courtenay fusese supërat de că
tră solgăbireul din loc, făcendu-i-se chiar 
pereni iţia cufărului de călătorie şi încă 
multe nërozenii pe te mesura de superă-
toare. 

Interesant şi unic în felul seu proces va 
fl si acesta. 

Représentants fondului grăniţeresc al 
regimentului I român, în adunarea generală 
delà 22 Februar, ţinută la Sibiu, sub pre
şedinta vice-preşidentului Căpitanul Stezariu 
şi-a reconstituit comitetul, alegând preşe
dinte pe mojneagul căpitan în pensiune 
Constantin Stezariu ; vice-president : d-1 ma
jor în pensiune Sandor de Yiştea inf ; se
cretar Arseniu Bunea, cassar căp. Străulea. 

* 

Colonii ciăngăeşti. La începutul anilor 
optzeci, pe când cu chemarea Ciangăilor 
bucovineni, întru mare colonisare, guver
nul a sădit una sub nume de Székely Keve, 
la graniţa ungaro-moldovo-bucovineană, cu 
scop de a închega acolo un sîmbure zdra
văn al maghiarisării. Stăpânirea a cheltuit 
bani enormi pentru fericirea coloniei ace
steia ciăngăcşti ; şi totuşi comuna înoată 
în miserie. Anul trecut guvernul a dat .zev
zecilor culturei" din Székely Keve grîne de 
semănat în preţ de 1.600 fl, ear în bana-
gata, .pentru alinarea miserie", 10 000 fl. 
Ministrul Wîasics le a mai dăruit ş i , ovodă* 
deplină, dar Ciangăii tot mai stau cu gîn-
dul de a se întoarce îndărăt. Par că e ble
stemul lui D-zeu, pe toate aceste coloni-
sări. Şi este blestemul, dacă nu alui D-zeu, 
apoi desigur al — naţionalităţilor. 

* 

Hymen. D. Aurel Ciortea, profesor la li
ceul din Braşov, îşi va celebra Duminecă 
(5 Martie n.) cununia sa cu d şoara Maria 
Navrea în biserica Sf. Nicolae din Braşov. 
Multe şi sincere felicitări. 

Schreib Moritz-ii — puşi la reson. , Neue 
Frei Fresse* aşa e de încrezută că e .mare 
putere" a presei încă din anii de dinaintea 
marelui ,,Krah* vienez, delà 1873, jlncât şi 
astăzi 'şi mai Inchipueşte că e atotputer
nică. Nu-i vorbă, fost-a ea, leliţă, odată, 
fo s t . . . şi aşa cum numai este azi, dar 
ea tot 'şi închipuie, că nu s'au schimbat 
vremile, nici frumseţa şi puterea ei. Şi eacă 
au trezit-o din închipuirea ovreiască doue 
rtiisuri, care de sigur n'au fost luate de 
cât dnpă-ce prea de tot se obrăzniciseră 
Sc reib Moriţii ei. Sëptamêna trecută adică 
a fost expulsât din Francia întreagă cores

pondentul din Paris al atot puternicei, pen
tru că prea de îndelungată vreme şi peste 
mesura ocărea ţara, în care se bucura de 
ospitalitate.' Doue zile după aceia, un con
clu-) al consiliului comunal din Viena a 
detras raportorului aceleiaşi foi locul de pe 
galeria ziariştilor delà primărie ; prin ur
ma e nici aici aici nu va putea Intra de 
loc representantul* celui mai j important 
ziar din monarchie". I-s'a Înfundat, in sfâr
şit .' 

* 
Promoţiune. Din Cluj primim urmă

toarele : 
„Sâmbetă în 25 Februarie a. c. a fost 

promovat tn sala festivă a unviversităţii 
de aici la g radu l de Dr. în drepturile po
litice modestul şi simpaticul tiner dl 
George Popa din Beliu com. Bihor, pe 
lângă э rară solemnitate. La promovare 
au luat park» un frumos numër de in-
tei: genţi Intre cari am numerát pe dl adv. 
Dr. A. Isacu cu familia, dl Basiliu Podoabă 
cu familia, dl N. Bobeş, şeful filialei Tran-
sylvania, dl Dr. Marcu, medic, I. Bereş, dl 
I. Leményi, mare proprietar etc. şi întreaga 
tinerime română şi slovacă. După pro
movare a urmat o frumoasă serbare în-
trunindu-ne cu toţii la o masă comună în 
Hoid Central, unde s'au rostit şi multe 
vorbiri însufleţite, cari toate au fost o do
vadă a simpatiei deosebite de care se 
but ura inteligentul nou Dr. atât din partea 
inteligenţii cât şi a tinerimii din loc. — 
Prezenţa fraţilor slovaci a potenţat solem
nitatea momentului". 

Petrecere de carne val se aranjază de 
me erieşii români din Arad în sala hotelu
lui Vas restaur. Kánya; Sâmbătă în 4 Mar
tie a. c. st. n., Ia care sunt Invitaţi toţi ro
mânii din Arad şi jur; pentru comitetul a-
raDjator Nicolau Ştef, secretar, Petru Truţa, 
preşedinte, Francise Bogneau, cassar. înce
putul la 8 ore seara. Venitul curat ѳ desti
nat Asociaţiunei naţionale pentru ajutora
rea învoţăceilor sëraci. Intrarea: de per
soană 60 cr. de famile 1 fl. 20 cr. 

Căletooria în giurul lumii în 33 zile 
va fi cu putinţă când va fl gata drumul 
de ie r transsiberian. Ministrul de comu
nicaţie rusesc, principele Chükov a ţinut 
т г i zilele trecute o conferinţă In Întrunirea 
internaţională a directorilor căilor ferate, 
închegând următorul intenerar al unei astfel 
de căletorie : De la Brema la Petersburg : 
Í z i şi i/a ;lde la Petersburg până la Wadivst&h 
10 zile ; de aici până la 8. Francisco (pe 
vapor) : 10 zile; de aici la New-Jork: 
4 zile Ѵг ; în sfîrşit la New-Jork la Brema 
(pe vapor) : 7 zile ; total : 33 zile. Până 
azi căletoria în giurul lumii se poate face 
In 56 zile. Unde rëmâne aşa dar fantasia 
lui JuZes Verne, care nu mai doparte de 
eât acum 49 ani îşi închipuia că peste 
vre-o sută dd ani asemenea căletorie se va 
pu!ea face In — 80 zile. 

„Moda Dustrată". Redacţia şi ad
ministraţia: Strada Sărindar Nr. 11 
Bicureşti. 

Apare în fiecare Sâmbătă. 
A apărut Nr. 7 din 1 3 Februarie. 

Odată cu numërul acesta se imparte 
u:-. supliment gratuit, care represintă 
ub tipar croit de foi noui, fără cu
sătură îndărăt şi cu nasturi în părţi 
în mărime naturală. 

Cuprinsul acestui numër ѳ variat 
şi interesant atât în ceea-ce priveşte 
moda cât şi partea literară şi lucrul 
de mână. Se continuă publicarea ro
manului „Oroberta" de Leon Barra-
c&jd. 

Preţul abonamentului la 
„Moda Ilustrată". 

Un an In ţară. Lei 10—în străinătate. Lei 13 — 
u.ise luni , . . , 8S»„ , . . . , 6.Б0 
Trei luni . . . . 3 - , 3.50 

Avis important. 
Cererile de abonament t rebue însoţite de un man

dat poştal sau de valoarea abonamentului In mărci 
poştale. 

„Revista ilustrata" în nrul 1 din 
anul al doilea are următorul bogat 
sumar : 

După legea cea mai înaltă. O is
torie de C. E. Pranzos, Cântec. Poe
sie de G. Coşbuc. Ornatele (udajdele) 
preoţilor idolatri. Tipuri de S. P. 
Simonu Când te vëd. Poesie de Niţu 
Din propria ei putere. Novelă de G. 
Simu. 

• 
, Caut una eonluptătoare pentru existinţă, 

pe vieaţă, solitară, gr. or., română ori 
serba, de familie, cu creştere şi morală bună, 
care pe lângă cunoştinţele aparţinătoare 
femeii casnice, să poseadă şi limba germană 
ori franceză, recerută la corespondarea la 
valoarea resp. fabricarea unui patent. — 
Cauţiunea depunendă se va duplica, econo-
misarea va fi împărţitoare. — Recomanda-
ţiunilor trimise ,Z. P. G. posta Totvárad* 
să va rëspunde, şi vor fl tăcute, cele ano
nime nu se consideră." 

Poşta redacţiei. 

O. M. Dacă e să se facă proces, atunci 
pe noi ne-ar lua la întrebare, şi numai 
după aceea pe D-Ta. Să vedem deci întâiu 
că ce vor, şi apoi îţi vom da sfat. Fi-i li
niştit / 

Invitare la abonament 
Decshidem prin aceasta abonament pe 

Qua/t. I respective semestrul 11899 la 

„TRIBUNA POPORULUI" 
Condiţiunile de abonament, însemnate 

şi în fruntea foii, sunt cele următoare: 
î n Monarchie: 

Pe un an fl. 10.— 
Pe V» an „ 5.— 

Pe o lună 1.— 
Pentru România şi străinătate. 

Pe un an franci 40.— 

ЩЩЕШІ DE DUMINECA 
pot fi abonaţi deosebit, ca foaie pentru 
popor, cu 2 fl. pe Un an, având 
o întindere de 8 pagine: cele 4 pagine 
ale foii de zi, plus un adaus popora 
de 4 pagine. 

Domnii cari se abonează la 
foaia de zi cu 10 fl. pe an, nu au să 
mai plătească nimic pentru adausul po
poral delà numërul de Dumineca. 

Administraţia 
„TRIBUNA POPORULUI. ' 

U L T I M E Ş T U U 

Milan pleacă din Serbia. 
Belgrad, 29 Februarie. 

Ambasadorul rusesc Jadovski, de un an 
de când e aci, nu numai că nu s'a presen
tat lui Milan, dar* ocolea In mod ostenta
tiv a se întâlni ori-şi unde cu dînsul. Ba 
în ultimele luni mergea atât de departe _a-
versiunea lui faţă de Milan, încât căuta 
chiar a nu da ochi nici cu Însuşi regele 
Alexandru. 

De asemenea, cercurile oficiale din Pe
tersburg ocolesc pe representantul diplo
matic al Serbiei, generalul Gruici. 

Aceste stări au silit în urma urmelor pe 
Milan, să părăsească Serbia. După confe-
renţa ce s'a ţinut eri în conacul regesc, 
Milan a zis, că în interesul terii, al fiului 
sëu şi al guvernului află de lipsă a părăsi 
Serbia. 

Comănduirea supremă a oştirii va lua-o din 
manile lui generalul Belimarkovici, fost 
regent. 

Din împrumutul de pe urmă contractat în 
străinătate, Milan va căpeta câte-va milioane 
şi se va duce deocamdată la Paris : ziua 
plecării e hotărită pe 6 Martie n. 
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„Transilvania" organul „Asocia-
tiunci pentru literatura româna şi 
cultura poporului roman". Director 
Dr. C. Diaconovich. Nrul de pe Nov. 
şi Dec. are următorul Sumar: La 
Finea anului. Descântece de dragoste 
(din Banat). Descântece de deochiu. 
Statistica Românilor din Transilvania 
în 1733, de N. Togan. Din despărţe-
minte. Ştiinţă literatură şi artă: „Re
vista Economică" Anuarul financiar 
şi conomice pe 1898, de Petra-Pe-
trescu. Partea oficială. 

La tipogr. „Tribuna Poporului" 
să execută tot soiul de 

C ă r ţ i d e v i s i t a 
Tiparul cel mai variat şi mai frumos. 

Preţurile mai mici ca ori si unde. 

Călindarul Minervei 

Gel mai valoros şi mai frumos 
calendar din câte an apărut pâ

nă acnm în limba rom. 
întreg cuprinsul e original. 

Cele mai minunate ilustraţiuni ce au 
ieşit din alelier tip. romanesc. 

Multe din ele repres in tu local i tă ţ i ţ i 
por tu r i din Ungar ia şi Trans i lvan ia . 

Călindarul acesta apărut ln tipogra-
fla Minerva din Bucureşti e atat de 
bogat ln cuprins atat de frumos ln 
cat a r fi o pagubă pentru preoţii, ln-
voţătorii, notari i , advocaţii, medicii şi 
toţi inteligenţii români, dacă nu s'ar 
cumpöra acest călindar pe 1899. 

Preţul 90 cr. trimis franco. 

Se poate cumpëra delà Ádmi-
nistraţiunea „Trib. Poporului ' \ 

J X ) 0 j 5 Z . _ 

1899. 299 1 - 1 
Árverési hirdetmény 

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LXt. cz. 102. §-a értelmé
ben ezennel közhírré teszi, hogy a lippai kir. járásbíróság Sp. II 44/99 
számú végzése által Czeglédi József nef dombegyházi lakos javára 
Prunkul János é s társa ellen 68 frt 50 cr. tőke ennek perköltség 
követelés erejéig elrendelt vègrehajitàs alkalmával bíróilag lefoglalt és 
404 frt becsült lakszoba, bútorok, zongora stbból álló ingóságok nyilvá
nos árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a V. II. 30/99 sz. kiküldést rendelő v è , z è s folytán 
a helyszínén, vagyis Székáson (Temts-megye) leendő eszközlésére 

az 1899-ik év Marezius hó 11-ik napjának délelőtt 11 órája határidőül ki-
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. 
t. cz. 107 §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. cz. 108 
§-ban megállapitatott feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Lippán 1899 évi Febr. hó 21 napján. 

Vàradi József. 
kir. bir. végrehajtó. 

ІіШШійІШиіИШіІіоіі 
..Cassa de păstrare în Mercurea" 

societate pe acţii. 
— 

Prmeşte depuneri spre fructificare sub următoarele 
condiţiuni: 

1. Depuneri făcute de particulari cu anunţ de 
30 zile cu 5%. 

2. Depuneri făcute de particulari cu anunţ de 
3 (trei) luni cu 5V2°/o. 

3. Depuneri făcute de biserici, scoale, corpora-
ţiuni culturale, ori cu scop de binefacere cu 6%. 

Permiţând starea cassei, depunerile se resplătesc îndată şi fără 

anunţare. 

Contribuţia erarială pentru sumele depuse se plăteşte prin institut 

Regulamentul special pentru depuneri, la cerere se trimite 
ori-şi-cui gratuit. 

Depuneri, ridicări şi anunţări se pot face prin postă 

şi se resolvă cu reîntoaroerea ei. 

D I R E C Ţ I U N E A 

„Cassel de păstrare tn Mercurea" 
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